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	AW230120
	: Σημαντικές υποδείξεις ασφαλείας
	Θανατηφόρος κίνδυνος!
	Κίνδυνος θανάτου!
	Κίνδυνος θανάτου!
	Κίνδυνος πυρκαγιάς!
	Κίνδυνος τραυματισμού!
	Κίνδυνος τραυματισμού!
	Κίνδυνος τραυματισμού!

	Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας!
	Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας!
	Κίνδυνος ασφυξίας!

	Γενικές υποδείξεις
	Προσοχή!
	Ζημιές στη συσκευή
	Λειτουργία εξαερισμού
	: Θανατηφόρος κίνδυνος!
	Αγωγός απαγωγής του αέρα
	Υπόδειξη
	Έλεγχος τοίχου
	Ηλεκτρική σύνδεση
	: Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας!
	: Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας!



	Διαστάσεις της συσκευής (Εικ. A)
	Αποστάσεις ασφαλείας (Εικ. Β)
	Προετοιμασία εγκατάστασης (Εικ. 1)
	Προσοχή!
	1. Σχεδιάστε στον τοίχο μια κάθετη κεντρική γραμμή από την οροφή μέχρι την κάτω ακμή του απορροφητήρα.
	2. Σημαδέψτε τις θέσεις για τις βίδες και το περίγραμμα της περιοχής ανάρτησης.
	3. Ανοίξτε πέντε τρύπες με Ø 8 mm και βάθος 80 mm για τις στερεώσεις και βάλτε μέσα τα βύσματα ισόπεδα με τον τοίχο.


	Τοποθέτηση συσκευής
	Συναρμολόγηση του στηρίγματος τοίχου
	1. Βιδώστε τη γωνία συγκράτησης για την επένδυση της καμινάδας. (Εικ. 2a)
	2. Βιδώστε τις αναρτήσεις για τον απορροφητήρα σταθερά με το χέρι. (Εικ. 2b)
	Υπόδειξη
	3. Βιδώστε τον κοχλιοτομημένο πείρο τόσο, ώστε να προεξέχει ακόμα 5 - 9 mm από τον τοίχο. (Εικ. 2c)

	Ανάρτηση και ευθυγράμμιση της συσκευής
	: Κίνδυνος τραυματισμού!
	1. Αφαιρέστε το προστατευτικό πλαστικό φύλλο από τη συσκευή αρχικά από την πίσω μεριά και μετά την τοποθέτηση αφαιρέστε το πλήρως.
	2. Αναρτήστε τη συσκευή έτσι, ώστε να κουμπώσει γερά στις αναρτήσεις. (Εικ. 3a)
	3. Ευθυγραμμίστε οριζόντια τη συσκευή, περιστρέφοντας τις αναρτήσεις. Σε περίπτωση που χρειάζεται, μετατοπίστε τη συσκευή προς τα δεξιά ...

	Στερέωση των βιδών ασφαλείας
	1. Αφαιρέστε το μεταλλικό φίλτρο λίπους.
	2. Σημαδέψτε τις τρύπες για τις βίδες ασφαλείας. (Εικ. 4)
	3. Αφαιρέστε τη συσκευή.
	4. Ανοίξτε τρύπες για τις βίδες ασφαλείας και βάλτε μέσα τα βύσματα ισόπεδα με τον τοίχο.
	5. Αναρτήστε τη συσκευή έτσι, ώστε να ασφαλίσει. καλά στις αναρτήσεις.
	6. Ευθυγραμμίστε οριζόντια τη συσκευή, περιστρέφοντας τις αναρτήσεις. Σε περίπτωση που χρειάζεται, μετατοπίστε τη συσκευή προς τα δεξιά ...
	7. Στερεώστε τις βίδες ασφαλείας.

	Στερέωση της συσκευής
	1. Σφίξτε καλά τις βίδες της ανάρτησης. Κρατάτε εδώ την ανάρτηση σταθερά. (Εικ. 5a)
	2. Βιδώστε σταθερά το ρικνωτό παξιμάδι. (Εικ. 5b)
	3. Τοποθετήστε το μεταλλικό φίλτρο λίπους.



	Σύνδεση της συσκευής
	Υποδείξεις
	Κατασκευή της σύνδεσης εξαερισμού
	Σωλήνας εξαερισμού Ø 150 mm (συνιστώμενο μέγεθος)
	1. Στερεώστε το σωλήνα εξαερισμού απευθείας στο στόμιο αέρα.
	2. Κατασκευάστε τη σύνδεση στο άνοιγμα εξαερισμού.
	3. Στεγανοποιήστε κατάλληλα τα σημεία σύνδεσης.

	Σωλήνας εξαερισμού Ø 120 mm
	1. Στερεώστε το στόμιο συστολής στο στόμιο αέρα.
	2. Στερεώστε το στόμιο συστολής του σωλήνα εξαερισμού.
	3. Κατασκευάστε τη σύνδεση στο άνοιγμα εξαερισμού.
	4. Στεγανοποιήστε κατάλληλα τα σημεία σύνδεσης.

	Κατασκευή της σύνδεσης ρεύματος
	1. Τοποθετήστε το ρευματολήπτη (φις) στην πρίζα σούκο.
	2. Σε περίπτωση μιας απαραίτητης σταθερής σύνδεσης, προσέξτε παρακαλώ τις υποδείξεις στο κεφάλαιο Ηλεκτρική σύνδεση.


	Συναρμολόγηση της επένδυσης καμινάδας
	: Κίνδυνος τραυματισμού!
	1. Χωρίστε τις επενδύσεις της καμινάδας.
	2. Αφαιρέστε την προστατευτική μεμβράνη και από τις δυο επενδύσεις της καμινάδας.
	3. Ωθήστε τις επενδύσεις της καμινάδας τη μία μέσα στην άλλη.
	Υποδείξεις
	4. Τοποθετήστε τις επενδύσεις της καμινάδας επάνω στη συσκευή.
	5. Ωθήστε την εσωτερική επένδυση της καμινάδας προς τα πάνω και αναρτήστε την αριστερά και δεξιά στη γωνιά συγκράτησης. (Εικ. 7a)
	6. Κουμπώστε την επένδυση της καμινάδας προς τα κάτω. (Εικ. 7b)
	7. Βιδώστε την επένδυση της καμινάδας με δύο βίδες στα πλάγια στη γωνιά συγκράτησης. (Εικ. 7c)



	: Indicaciones de seguridad importantes
	¡Peligro de muerte!
	¡Peligro mortal!
	¡Peligro mortal!
	¡Peligro de incendio!
	¡Peligro de lesiones!
	¡Peligro de lesiones!
	¡Peligro de lesiones!

	¡Peligro de descarga eléctrica!
	¡Peligro de descarga eléctrica!
	¡Peligro de asfixia!

	Consejos y advertencias generales
	¡Atención!
	Daños en el aparato
	Funcionamiento en salida de aire al exterior
	: ¡Peligro de muerte!
	Conducto de evacuación del aire
	Nota
	Comprobar la pared
	Conexión eléctrica
	: ¡Peligro de descarga eléctrica!
	: ¡Peligro de descarga eléctrica!



	Dimensiones del aparato (Fig. A)
	Distancias de seguridad (Fig. B)
	Preparación de la instalación (Fig. 1)
	¡Atención!
	1. Dibujar en la pared una línea central vertical desde el techo hasta el borde inferior de la campana extractora.
	2. Dibujar las posiciones para los tornillos y el contorno de la zona de enganche.
	3. Taladrar cinco orificios con un diámetro de 8 mm y una profundidad de perforación de 80 mm para las fijaciones y seguidamente introducir los tacos de tal manera que queden enrasados con la pared.


	Montaje del aparato
	Montar el soporte de la pared
	1. Atornillar la escuadra de sujeción para el revestimiento de la chimenea. (Fig. 2a)
	2. Atornillar manualmente las suspensiones para la campana extractora. (Fig. 2b)

	Nota
	3. Atornillar el perno roscado de manera que sobresalga 5-9 mm de la pared. (Fig. 2c)
	Colgar y alinear el aparato
	: ¡Peligro de lesiones!
	1. Retirar la lámina protectora del aparato primero en la parte posterior y por completo una vez finalizado el montaje.
	2. Enganchar el aparato de manera que quede enclavado fijamente en las suspensiones. (Fig. 3a).
	3. Alinear horizontalmente el aparato girando para ello las suspensiones. Girar el aparato hacia la derecha o hacia la izquierda según sea necesario. (Fig. 3b)

	Fijación de los tornillos de retención
	1. Desmontar el filtro de metal antigrasa.
	2. Marcar los orificios para los tornillos de retención. (Fig. 4)
	3. Sacar el aparato.
	4. Taladrar los orificios para los tornillos de retención e insertar los tacos presionándolos para que queden a ras de la pared.
	5. Enganchar el aparato de manera que quede enclavado fijamente en las suspensiones.
	6. Alinear horizontalmente el aparato girando para ello las suspensiones. Girar el aparato hacia la derecha o hacia la izquierda según sea necesario.
	7. Fijar los tornillos de retención.

	Fijación del aparato
	1. Apretar firmemente los tornillos de la suspensión. Mientras, sujetar bien la suspensión. (Fig. 5a)
	2. Apretar firmemente la tuerca moleteada. (Fig. 5b)
	3. Montar el filtro metálico antigrasa.



	Conexión del aparato
	Notas
	Conexión de la salida de aire
	Conducto de salida de aire Ø 150 mm (tamaño recomendado)
	1. Fijar el tubo de aire de salida directamente en la tubuladura de aire.
	2. Establecer la conexión con la abertura de salida de aire.
	3. Obturar convenientemente los puntos de unión.

	Conducto de salida de aire Ø 120 mm
	1. Fijar la pieza reductora directamente directamente en la tubuladura de aire.
	2. Limpiar el conducto de salida de aire en la pieza reductora.
	3. Establecer la conexión con la abertura de salida de aire.
	4. Obturar convenientemente los puntos de unión.

	Montaje de la toma de corriente
	1. Insertar el enchufe en la toma de corriente con toma a tierra.
	2. En caso de requerirse una conexión fija, tener en cuenta los consejos y advertencias del capítulo Conexión eléctrica.



	Montar el revestimiento de la campana
	: ¡Peligro de lesiones!
	1. Retirar los revestimientos de la chimenea.
	2. Retirar las láminas protectoras ubicadas en ambos revestimientos de la chimenea.
	3. Desplazar entre sí los revestimientos de la chimenea.

	Notas
	4. Colocar los revestimientos de la chimenea sobre el aparato.
	5. Desplazar hacia arriba el revestimiento interior de la chimenea y engancharlo a la izquierda y a la derecha en la escuadra de sujeción. (Fig. 7a).
	6. Enclavar hacia abajo el revestimiento de la chimenea. (Fig. 7b)
	7. Atornillar el revestimiento de la chimenea con dos tornillos a ambos lados de la escuadra de sujeción. (Fig. 7c)


	: Instruções de segurança importantes
	Perigo de morte!
	Perigo de vida!
	Perigo de vida!
	Perigo de incêndio!
	Perigo de ferimentos!
	Perigo de ferimentos!
	Perigo de ferimentos!

	Perigo de choque elétrico!
	Perigo de choque elétrico!
	Perigo de asfixia!

	Indicações gerais
	Atenção!
	Danificação do aparelho
	Função com exaustão de ar
	: Perigo de morte!
	Tubagem de extração
	Nota
	Preparação da parede
	Ligação eléctrica
	: Perigo de choque elétrico!
	: Perigo de choque elétrico!



	Medidas do aparelho (Fig. A)
	Distâncias de segurança (Fig. B)
	Preparação da instalação (Fig. 1)
	Atenção!
	1. Marcar uma linha central vertical na parede, desde o teto até à parte inferior do exaustor.
	2. Marcar as posições para os parafusos e o contorno da zona de suspensão.
	3. Fazer cinco furos com (diâmetro) 8 mm e 80 mm de profundidade para as fixações e introduzir as buchas à face com a parede.


	Montar o aparelho
	Montar o suporte de parede
	1. Aparafuse o ângulo de fixação para o painel decorativo da chaminé. (Fig. 2a)
	2. Aparafuse manualmente as suspensões para o exaustor. (Fig. 2b)

	Nota
	3. Aparafuse a cavilha roscada até ela ficar saliente da parede apenas 5 - 9 mm. (Fig. 2c)
	Suspender e alinhar o aparelho
	: Perigo de ferimentos!
	1. Retirar a película de proteção do aparelho, primeiro só na parte de trás e, depois da montagem, retirá-la completamente.
	2. Suspender o aparelho de forma a que encaixe fixamente nas suspensões. (Fig. 3a)
	3. Nivelar o aparelho na horizontal através da rotação das suspensões. Se necessário, deslocar o aparelho para direita ou para a esquerda. (Fig. 3b)

	Fixar os parafusos de retenção
	1. Desmonte o filtro metálico de gorduras.
	2. Marque os furos para os parafusos de retenção. (Fig. 4)
	3. Retire o aparelho.
	4. Faça os furos para os parafusos de retenção e introduza as buchas de forma rematada à parede.
	5. Suspenda o aparelho de forma a que encaixe fixamente nas suspensões.
	6. Nivele o aparelho na horizontal através da rotação das suspensões. Se necessário, desloque o aparelho para direita ou para a esquerda.
	7. Fixe os parafusos de retenção.

	Fixar o aparelho
	1. Aperte bem os parafusos das suspensões. Para isso, fixe a suspensão. (Fig. 5a)
	2. Aperte firmemente a porca recartilhada. (Fig. 5b)
	3. Monte o filtro metálico de gorduras.



	Ligar o aparelho
	Notas
	Construir a ligação de exaustão de ar
	Tubo de exaustão Ø 150 mm (medida recomendada)
	1. Fixar o tubo de exaustão diretamente no bocal de admissão.
	2. Fazer a ligação para a saída da exaustão de ar.
	3. Vedar convenientemente os pontos de ligação.

	Tubo de exaustão Ø 120 mm
	1. Fixar o bocal de redução no bocal de admissão.
	2. Fixar o tubo de exaustão no bocal de redução.
	3. Fazer a ligação para a saída da exaustão de ar.
	4. Vedar convenientemente os pontos de ligação.

	Efetuar a ligação elétrica
	1. Ligue a ficha à tomada de ligação à terra isolada.
	2. Caso seja necessária uma ligação fixa, respeite as indicações no capítulo Ligação elétrica.



	Montagem do painel decorativo da chaminé
	: Perigo de ferimentos!
	1. Separar os painéis decorativos da chaminé.
	2. Retirar a película de proteção em ambos os painéis decorativos da chaminé.
	3. Encaixar os painéis decorativos da chaminé um dentro do outro.

	Notas
	4. Assentar os painéis decorativos da chaminé no aparelho.
	5. Deslocar o painel decorativo interior para cima e pendurá-lo à esquerda e à direita, no ângulo de fixação. (Fig. 7a)
	6. Encaixar o painel decorativo para baixo. (Fig. 7b)
	7. Aparafusar lateralmente o painel decorativo da chaminé com dois parafusos no ângulo de fixação. (Fig. 7c)


	: Важные правила техники безопасности
	Опасно для жизни!
	Опасно для жизни!
	Опасно для жизни!
	Опасность возгорания!
	Опасность травмирования!
	Опасность травмирования!
	Опасность травмирования!

	Опасность удара током!
	Опасность удара током!
	Опасность удушья!

	Общие указания
	Внимание!
	Повреждение прибора
	Режим отвода воздуха
	: Опасно для жизни!
	Труба для отвода воздуха
	Указание
	Проверка стены
	Электрическое подключение
	: Опасность удара током!
	: Опасность удара током!



	Размеры прибора (рис. A)
	Безопасные расстояния (рис. B)
	Подготовка к установке (рис.1)
	Внимание!
	1. Начертите вертикальную осевую линию на стене от верхней панели до нижней кромки вытяжки.
	2. Обозначьте положения винтов и контур области установки.
	3. Просверлите пять отверстий с диаметром 8 мм и глубиной 80 мм для креплений и вставьте дюбели в отверстия заподлицо со стеной.


	Установка прибора
	Установка настенного крепления
	1. Зафиксируйте уголки крепления обшивки вытяжной трубы с помощью винтов. (рис. 2a)
	2. Зафиксируйте крепления вытяжки с помощью винтов, завернув их от руки. (рис. 2b)
	Указание
	3. Вверните болты таким образом, чтобы они еще на 5–9 ммвыступали из стены. (рис. 2c)

	Навешивание и выравнивание прибора
	: Опасность травмирования!
	1. Сначала снимите защитную плёнку с задней стенки прибора, а после его монтажа снимите всю пленку.
	2. Навесьте прибор таким образом, чтобы он надежно зафиксировался в креплениях. (рис. 3a)
	3. Выровняйте прибор по горизонтали путем вворачивания/ выворачивания креплений. При необходимости сместите прибор влево или вправо. (ри...

	Крепление установочных винтов
	1. Снимите металлический жироулавливающий фильтр.
	2. Отметьте отверстия для установочных винтов. (рис. 4)
	3. Снимите прибор.
	4. Просверлите отверстия для установочных винтов и вставьте дюбеля заподлицо со стеной.
	5. Навесьте прибор таким образом, чтобы он надежно зафиксировался в креплениях.
	6. Выровняйте прибор по горизонтали путем вворачивания/ выворачивания креплений. При необходимости сместите прибор влево или вправо.
	7. Закрепите установочные винты.

	Крепление прибора
	1. Плотно затяните винты креплений. При этом придерживайте крепления рукой. (рис. 5a)
	2. Туго заверните гайку с накаткой. (рис. 5b)
	3. Установите металлический жироулавливающий фильтр.



	Подключение прибора к сети
	Указания
	Подсоединение вытяжной трубы
	Вытяжная труба Ø 150 мм (рекомендуемый диаметр)
	1. Закрепите вытяжную трубу прямо на воздушном патрубке.
	2. Выполните подсоединение для вытяжного отверстия.
	3. Загерметизируйте места соединения соответствующим образом.

	Вытяжная труба Ø 120 мм
	1. Закрепите переходной штуцер на воздушном патрубке.
	2. Закрепите вытяжную трубу на переходном штуцере.
	3. Выполните подсоединение для вытяжного отверстия.
	4. Загерметизируйте места соединения соответствующим образом.

	Электрическое подключение
	1. Вставьте вилку сетевого шнура в розетку с заземляющим контактом.
	2. Если необходимо стационарное подключение, соблюдайте указания, приведённые в главе Подключение к электросети.


	Монтаж обшивки вытяжной трубы
	: Опасность травмирования!
	1. Разделите секции обшивки вытяжной трубы.
	2. Удалите защитную плёнку с обеих секций обшивки вытяжной трубы.
	3. Вставьте одну секцию обшивки вытяжной трубы в другую.
	Указания
	4. Установите секции обшивки вытяжной трубы на прибор.
	5. Сдвиньте внутреннюю секцию обшивки вверх и установите слева и справа на крепёжный уголок. (рис. 7a)
	6. Зафиксируйте обшивку вытяжной трубы движением вниз. (рис. 7b)
	7. Двумя винтами привинтите обшивку вытяжной трубы с боковых сторон к крепёжному уголку. (рис. 7c)



	: Önemli güvenlik uyarıları
	Ölüm tehlikesi!
	Ölüm tehlikesi!
	Ölüm tehlikesi!
	Yangın tehlikesi!
	Yaralanma tehlikesi!
	Yaralanma tehlikesi!
	Yaralanma tehlikesi!

	Elektrik çarpma tehlikesi!
	Elektrik çarpma tehlikesi!
	Boğulma tehlikesi!

	Genel bilgi ve uyarılar
	Dikkat!
	Cihaz hasarı
	Atık hava modu
	: Ölüm tehlikesi!
	Hava çıkış hattı
	Bilgi
	Duvarın kontrol edilmesi
	Elektrik bağlantısı
	: Elektrik çarpma tehlikesi!
	: Elektrik çarpma tehlikesi!



	Cihaz ölçüleri (Resim A)
	Güvenlik mesafeleri (Resim B)
	Montaj hazırlığı (Resim 1)
	Dikkat!
	1. Tavandan, aspiratörün alt kenarına kadar, duvara dik bir orta konum çizgisi çiziniz.
	2. Cıvataların pozisyonlarını ve cihazı asma alanının kenarlarını çiziniz.
	3. Sabitleme parçaları için, 8 mm çapında ve 80 mm derinlikte 5 delik açınız ve deliklerin içine dübelleri duvar ile aynı hizada olacak şekilde bastırınız.


	Cihazın monte edilmesi
	Duvar tutucusunun monte edilmesi
	1. Baca kaplaması tutturma köşebendini vidalayınız. (Resim 2a)
	2. Aspiratör asma tertibatını elle takarak vidalayınız. (Resim 2b)

	Bilgi
	3. Vida dişli saplamayı,5 – 9 mm kadarı duvardan dışarıda olacak şekilde vidalayınız. (Resim 2c)
	Cihazın yerine asılması ve hizalandırılması
	: Yaralanma tehlikesi!
	1. Cihazın koruyucu folyosunu önce arka kısımdan ve montajdan sonra da tamamen çekip çıkarınız.
	2. Cihazı, sağlam ve sabit şekilde asma parçalarına oturacak şekilde asınız. (Resim 3a)
	3. Cihazı, asma parçalarını çevirerek yatay konuma getiriniz. İhtiyaç durumunda cihazı sağa veya sola kaydırınız. (Resim 3b)

	Emniyet vidalarının sabitlenmesi
	1. Metal yağ filtresini sökünüz.
	2. Emniyet vidaları için delikler çizilmelidir. (Resim 4)
	3. Cihazı çıkarınız.
	4. Emniyet vidaları için delikler açınız ve dübelleri duvarla hizalayarak bastırınız.
	5. Cihazı, sağlam ve sabit şekilde asma tertibatına oturacak şekilde asınız.
	6. Cihazı, taşıyıcı düzenekleri çevirerek yatay konuma getiriniz. İhtiyaç durumunda cihazı sağa veya sola kaydırınız.
	7. Emniyet vidalarını sabitleyiniz.

	Cihazın sabitlenmesi
	1. Asma tertibatı için cıvataları sıkınız. Bu sırada asma tertibatını sıkıca tutunuz. (Resim 5a)
	2. Cırcırlı somunu sıkınız. (Resim 5b)
	3. Metal yağ filtresini takınız.



	Cihazın bağlanması
	Bilgiler
	Hava çıkış bağlantısının kurulması
	Atık hava borusu Ø 150 mm (tavsiye edilen ebat)
	1. Hava çıkış borusunu doğrudan hava deliği parçasına sabitleyiniz.
	2. Hava çıkış deliğine bağlantı kurunuz.
	3. Bağlantı yerlerini uygun şekilde izole ediniz.

	Atık hava borusu Ø 120 mm
	1. Çap küçültme parçasını hava deliği parçasına sabitleyiniz.
	2. Atık hava borusunu çap küçültme parçasına sabitleyiniz.
	3. Hava çıkış deliğine bağlantı kurunuz.
	4. Bağlantı yerlerini uygun şekilde izole ediniz.

	Elektrik bağlantısının kurulması
	1. Fişi topraklı prize takınız.
	2. Sabit bağlantının gerekli olması durumunda lütfen Elektrik Bağlantısı bölümündeki uyarıları dikkate alınız.


	Baca kaplamasının monte edilmesi
	: Yaralanma tehlikesi!
	1. Baca kaplamalarını ayırınız.
	2. Baca kaplamalarındaki koruyucu folyoları çekip çıkarınız.
	3. Baca kaplamalarını iç içe itiniz.

	Bilgiler
	4. Baca kaplamalarını cihaz üzerine yerleştiriniz.
	5. İç baca kaplamasını yukarı itiniz ve sol ve sağ tarafta tutturma köşebendine takınız. (Resim 7a)
	6. Baca kaplamasını aşağıya oturtunuz. (Resim 7b)
	7. Baca kaplamasını iki cıvata ile yandan tutturma köşebendine vidalayınız. (Resim 7c)
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